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Acerca de este documento

Objetivo
Al preparar una especificación, una oferta o un presupuesto para la instalación de Bosch Integrus, tal vez sea necesario proporcionar una descripción funcional detallada de todo el equipo suministrado. Las “Especificaciones del arquitecto e ingeniero” presentadas en esta publicación han sido diseñadas para utilizarse para estos fines y pueden copiarse y/o reproducirse en la medida necesaria.

Alcance

Un sistema Integrus puede utilizarse como parte de un sistema DCN. Estas “Especificaciones del arquitecto e ingeniero” contienen sólo la descripción funcional específica para el sistema Integrus. 

Para la descripción funcional de un sistema DCN con Integrus, consulte las “Especificaciones del arquitecto e ingeniero” de DCN. 

Público

Estas “Especificaciones del arquitecto e ingeniero” satisfacen las necesidades de contratistas, asesores y demás profesionales involucrados en la gestión de proyectos o en el diseño, la especificación o el abastecimiento de sistemas para congresos.

Copyright

Robert Bosch GmbH, Alemania, posee el copyright de estas especificaciones, pero las personas y organizaciones profesionales autorizadas para los fines de estimar ofertas, realizar propuestas de especificaciones y documentación relacionada para respaldar sus actividades de gestión de proyectos y ventas pueden reproducirlas en su totalidad o en parte.
Formato del documento
Las “Especificaciones del arquitecto e ingeniero” están disponibles como documento digital en formato Word (.doc). Todas las referencias a páginas, cifras, tablas, etc. de este documento digital contienen hipervínculos a la ubicación referenciada. 

Nota especial: definición de conferencia

Para los fines de esta especificación, una conferencia es toda concentración de delegados en la que se necesita una amplificación del sonido.
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1 Introducción

El sistema Integrus es un sistema de distribución de idiomas y audio que proporciona tanto a los propietarios como a los usuarios de salas de conferencias un medio versátil de distribución de idiomas y audio. Como es básicamente un sistema inalámbrico, los delegados de la conferencia disfrutan de una de libertad de movimiento considerable dentro de la sala de la conferencia, ya que no están físicamente conectados al sistema. La utilización de audio digital implica que puede enviarse información adicional con las interpretaciones y puede obtenerse una elevada relación señal / ruido. El sistema puede transmitir hasta 32 idiomas o canales de audio a la vez y las señales de audio de gran calidad recibidas por los auriculares de los delegados ofrecen una gran inteligibilidad de voz. El sistema Integrus cumple todas las normas ISO e IEC relevantes.

2 Alcance de la especificación

Esta especificación cubrirá el suministro, la instalación y el mantenimiento del sistema de distribución de idiomas y audio, que incluye un transmisor, emisores, receptores, auriculares y equipo auxiliar.

Las funciones específicas necesarias en una determinada situación serán proporcionadas mediante la selección y la combinación de las unidades del sistema requeridas. El sistema podrá ampliar tanto sus funciones como su tamaño, añadiendo los módulos o las unidades necesarios.

3 Resumen del sistema

3.1 Descripción del sistema

El sistema proporcionará una distribución de audio sin interferencias y de gran calidad, lo que permitirá que los delegados escuchen interpretaciones de idiomas en las conferencias. Al funcionar en la banda de frecuencia 
a 2-8 MHz, evitará las perturbaciones de los sistemas de iluminación. Proporcionará señales de audio de gran calidad mediante la utilización de tecnología digital avanzada para minimizar los errores de transmisión y aumentar la relación señal / ruido. Permitirá la transmisión de hasta 32 canales independientes. También se podrá transmitir un número inferior de señales de audio de mejor calidad mediante la “combinación” de canales.

El transmisor será el elemento central del sistema. Aceptará entradas de fuentes analógicas o digitales, modulará estas señales en ondas portadoras y, a continuación, transmitirá las ondas a emisores infrarrojos ubicados en cualquier lugar de la sala de conferencias. El transmisor será adecuado para un bastidor de 19 pulgadas o montaje de sobremesa y tendrá una ranura dedicada para acomodar módulos de interfaz especiales y garantizar la compatibilidad con estas fuentes de señales externas.

Los emisores de infrarrojos emitirán una señal de infrarrojos modulada que los delegados de la conferencia podrán recibir en receptores de infrarrojos portátiles. Esta señal de infrarrojos será demodulada por los receptores y se producirá una señal de audio en una salida que acepta auriculares. El delegado podrá escuchar la señal de audio por los auriculares. El sistema será inalámbrico y los delegados no necesitarán ninguna conexión física al sistema. Se instalará y colocará como mínimo un emisor de infrarrojos según sus especificaciones técnicas.

El sistema tendrá un diseño modular y se podrán conectar varias combinaciones de un sistema. El tamaño de los sistemas se ampliará o reducirá añadiendo o quitando equipo.

La gama de productos Integrus incluirá un transmisor, una entrada de audio y módulos de interpretación, módulos de interfaz DCN, emisores y receptores. Esta gama se complementará con auriculares, equipo de carga de batería y equipo de montaje de los emisores. Todos estos elementos serán completamente compatibles y fáciles de integrar en el sistema.

La transmisión y el procesamiento de la señal se realizarán mediante tecnología de audio digital e infrarrojos avanzada. Esta tecnología digital y de infrarrojos avanzada proporcionará una calidad de sonido de gran nivel e inteligibilidad de voz sin pérdidas de la calidad o del nivel de la señal durante la transmisión. Prácticamente no habrá ruido de fondo, interferencias, cruce de voz o distorsión.

3.2 Funciones del sistema

El sistema en su configuración más completa ofrecerá las siguientes funciones mediante un equipo profesional diseñado para dicho fin:

· Interfaz con los sistemas DCN y 
DCN Next Generation;

· Interfaz con sistemas analógicos como CCS 800;

· Interfaz con sistemas de emergencia como Praesideo y Plena;

· Aceptación de entradas asimétricas;

· Generación de ondas portadoras moduladas DQPSK para hasta 32 canales y transmisión de estas ondas portadoras a emisor(es) de infrarrojos;

· Irradiación de luz infrarroja modulada a una intensidad suficiente para garantizar una recepción fuerte de las señal en cualquier lugar de la sala de conferencias (de acuerdo con las especificaciones indicadas de los emisores);

· Permitirá que los delegados de la conferencia reciban, seleccionen y escuchen los canales de idiomas y audio distribuidos en la sala de conferencias mediante receptores de infrarrojos y auriculares.

· Proporcionará recursos para instalar, almacenar y recargar los receptores de infrarrojos.

El sistema proporcionará todas estas funciones. El sistema tendrá un funcionamiento sencillo y lógico para que sea utilizado por todo el personal necesario y por los delegados y cumplirá las normas y prácticas profesionales aceptadas para todas las funciones proporcionadas.
3.3 Certificación

El sistema cumplirá con todas las normativas y normas aplicables para este tipo de equipo, especialmente con la IEC 61603 parte 7, norma para transmisión digital por infrarrojos de señales de audio para conferencias y aplicaciones similares y la IEC 60914, norma para los sistemas de conferencia. Asimismo, el sistema cumplirá todas las normativas internacionales, nacionales y locales aplicables sobre el diseño, la construcción y la instalación de equipo eléctrico. 

3.4 Mantenimiento primario

El diseño del sistema permitirá que el personal local localice y corrija los fallos de una forma rápida y eficaz. Las funciones de autodiagnóstico incorporadas facilitarán este proceso. En particular, el transmisor tendrá una pantalla que proporciona retroalimentación sobre el estado del sistema y tendrá un miniemisor de infrarrojos incorporado para controlar el sistema. El sistema podrá comprobarse mediante una señal de prueba generada por entrada de audio procedente del transmisor y verificando la cobertura de los emisores mediante los receptores en modo de medición. Los emisores de infrarrojos tendrán indicadores LED de estado.

3.5 Características de transmisión

El sistema tendrá las siguientes características de transmisión.

	Longitud de onda de la 
870 nm 

transmisión de 

infrarrojos

	Frecuencia de
Transportadores 0 a 5; 

modulación
2 a 6 MHz, 


según IEC 60603 parte 7


Transportadores 6 and 7; 


hasta 8 MHz

	Protocolo y modulación
DQPSK, según IEC 60603 


parte 7


3.6 Rendimiento de audio del sistema

El sistema tendrá el siguiente rendimiento de audio, medido desde la entrada de audio de un transmisor hasta la salida de auricular de un receptor:

	Respuesta de la
De 20 Hz a 10 kHz (-3 dB) a 

frecuencia de audio
Calidad estándar


De 20 Hz a 20 kHz (-3 dB) 


Calidad superior 

	Distorsión armónica a 1 kHz
< 0.05 %

	Atenuación de superposición a 1 kHz
> 80 dB

	Rango dinámico
                         > 80 dB

	Relación señal/ruido ponderada
> 80 dB(A)


3.7 Límites del sistema y cableado

El cable utilizado será del tipo 75 Ohm RG 59.

El número máximo de emisores por salida HF será de 30.

La longitud máxima de cable por salida HF será de 900 m.

4 Transmisor y módulos

4.1 Transmisor 

El transmisor será adecuado para bastidores de 19 pulgadas o montajes de sobremesa y contendrá una ranura dedicada para un módulo. El transmisor es el elemento central del sistema. Aceptará entrada analógica o digital (de DCN o DCN Next Generation) y modulará estas señales en ondas portadoras y transmitirá estas ondas portadoras a los emisores ubicados en la sala.

El transmisor ofrecerá las siguientes características y ventajas:

· Conexión de corriente eléctrica universal para su utilización en todo el mundo 

· Distribución de 4, 8, 16 ó 32 canales de audio como máximo

· Idóneo para ser utilizado con sistemas DCN y 
DCN Next Generation o analógicos como CCS 800

· Distribución automática de mensajes de emergencia a todos los canales

· Modo auxiliar para distribución de música a todos los canales durante las pausas

· Configuración flexible de canales y modos de calidad de canales para una distribución eficaz

· Sensibilidad ajustable para cada entrada para permitir una ajuste preciso de los niveles de audio

· Modo de prueba, que produce un tono de frecuencia diferente para cada entrada / canal, con el aumento gradual del tono a medida que se avanza por los canales.

· Modo esclavo para la distribución de señales de otro transmisor, de forma que puedan utilizarse múltiples salas

· Mini emisores de infrarrojos incorporados para control de audio

· Indicación del estado del emisor y del sistema mediante la pantalla

· Configuración del transmisor y del sistema mediante una pantalla y un único botón giratorio

· Asignación de un único nombre por parte del instalador para cada transmisor para una fácil identificación

· Asignación de un único nombre por parte del instalador para cada canal de audio Se podrán seleccionar estos nombres de una lista de opciones o introducirlos manualmente.

· Función automática de espera y encendido

· Sincronización automática al número de canales en uso en un sistema DCN o DCN Next Generation

· Alojamiento de 19 pulgadas (2U) para una utilización de sobremesa o un montaje en bastidor

· Asas para un sencillo transporte

· Soportes de montaje en bastidor de 19 pulgadas, patas desmontables y accesorios de montaje para módulos incluidos

· Manual de instalación y funcionamiento del sistema en CD-ROM

· Cable de la red eléctrica 

El transmisor tendrá los siguientes controles e indicadores:

· Pantalla LCD de 2 x 16 caracteres para informar el estado y configurar el transmisor 

· Botón giratorio para navegar a través de los menús y realizar la configuración

· Conmutador de encendido y apagado en el panel frontal

El transmisor ofrecerá los siguientes servicios de interconexión:

· Conector europeo macho para la conexión de la red eléctrica

· Ranura con conector de bus de datos de audio 
(H 15, hembra) para aceptación de entrada de audio y módulo de interpretación o módulo de interfaz DCN

· 4, 8, 16 ó 32 conectores cinch para entrada de señales de audio asimétricas

· Dos conectores XLR para entrada de señales simétricas de salas, mensajes de emergencia o música

· Un conector del bloque de terminal para distribución de mensajes de emergencia a todos los canales

· Conector de auriculares estéreo de 3,5 mm para controlar entradas y canales

· Un conector BNC para aceptar una señal HF de otro transmisor

· Seis conectores BNC para salida de señal HF hasta a 30 sistemas de megafonía

· Dos conectores de red ópticos para conexión en un sistema DCN Next Generation

El transmisor tendrá las siguientes características físicas:

	Montaje
Soportes para montaje en


bastidor de 19 pulgadas o 


fijación de sobremesa


Patas desmontables para 


utilización autónoma de


sobremesa

	Dimensiones
92 x 440 x 350 mm

(Alto x Ancho x Fondo)
para utilización de sobremesa,


sin soportes, con patas 


88 x 483 x 350 mm para 


utilización en bastidor de 19 


pulgadas con soportes, sin 


patas 36 mm delante de 


soportes, 372 mm detrás de


soportes

	Peso
6.8 kg sin soportes,con patas

	Acabado
Marrón oscuro con plateado

	Relación señal / ruido
> 80 dB(A) 

ponderada


El transmisor tendrá las siguientes características eléctricas:

· Entradas de audio asimétricas:  +3 dBV nominal,
+6 dBV máxima (+/-6 dB)

· Entradas de audio simétricas: +15 dBV nominal, 
+18 dBV máxima (+/- 6 dB)

· Conector de conmutador de emergencia: entrada de control de emergencia

· Salida de auricular: de 32 Ohm a 2 kOhm

· Entrada HF: nominal 1Vpp, mínima 10 mVpp, 75 Ohm

· Salida HF: 1 Vpp, 6 VDC, 75 Ohm

· Voltaje de la red eléctrica: De 90 a 260 V, 
de 50 a 60 Hz

· Consumo de energía: máximo 55 W 

· Consumo de energía (en espera): 29 W

El transmisor será Bosch INT-TX04, INT-TX08, 
INT-TX16, INT-TX32 o similar.

4.2 Módulo de interfaz DCN

El módulo de interfaz DCN será utilizado para interconectar el sistema con el sistema de conferencia DCN. Los idiomas generados por intérpretes que utilizan equipo simultáneo DCN, más el idioma de la sala, serán introducidos mediante este módulo. Las únicas señales disponibles para el módulo procederán de canales DCN asignados al idioma de la sala y a las interpretaciones. 

El módulo de interfaz DCN ofrecerá las siguientes características y ventajas:

· Encendido automático del transmisor cuando el sistema DCN está encendido

· Sincronización automática al número de canales en uso en el sistema DCN

El módulo de interfaz DCN tendrá los siguientes controles e indicadores:

· Indicación del voltaje de alimentación DCN en la pantalla del transmisor

El módulo de interfaz DCN ofrecerá los siguientes servicios de interconexión:

· Cable de entrada del grupo DCN de 2 m con conector macho DIN de 6 polos

· Salida de grupo DCN, conector hembra DIN de 6 polos para conexión en bucle

· Conector de bus de datos y audio, conector 
macho H 15

El módulo de interfaz DCN tendrá las siguientes características físicas

	Montaje
Placa de montaje y 2 tornillos


incluidos

	Dimensiones
100 x 54 x 231 mm (AltoxAnchoxFondo)

	Peso
324 g


El módulo de interfaz DCN será LBB 3423/20 o similar.

4.3 Módulo de interpretación y entrada de audio

El módulo de interpretación y entrada de audio se utilizará para interconectar el sistema con sistemas de conferencia analógicos. Se enrutarán ocho entradas de audio simétricas de la parte posterior del módulo a un bus de audio. El módulo de interpretación y entrada de audio también aceptará entradas de fuentes de entrada de audio auxiliares como sistemas de megafonía. 

El módulo de interpretación y entrada de audio ofrecerá las siguientes características y ventajas:

· Conexión directa de hasta 12 mostradores de interpretación LBB 3222/04 para seis idiomas

· Enrutamiento de señal de sala (por ejemplo de un sistema de discusión CCS 800) a los mostradores de interpretación

· Ocho entradas simétricas

· Instalación de montaje de transformadores de entrada para aislamiento galvánico entre la fuente de audio y el transmisor

El módulo de interpretación y entrada de audio tendrá los siguientes controles e indicadores:

· Conmutadores incorporados, que se podrán ajustar para conectar directamente los mostradores de interpretación u otras fuentes de audio

· Un conmutador incorporado que se utilizará para ajustar la amplificación de la sala, señales de CCS 800 o de otros sistemas de conferencia analógicos

· Un conmutador incorporado que se utilizará para reemplazar la señal de interpretación por la señal de la sala para realizar la distribución a la audiencia cuando no se utilice un canal de interpretación

El módulo de interpretación y entrada de audio ofrecerá los siguientes servicios de interconexión:

· Entrada de audio analógica y simétrica; conector sub-D hembra de 25 polos

· Conector de bus de datos y audio, conector macho H 15

El módulo de interpretación y entrada de audio tendrá las siguientes características físicas:

	Montaje
Placa de montaje y 2 tornillos


incluidos

	Dimensiones
100 x 54 x 231 mm (AltoxAnchoxFondo)

	Peso
188 g


El módulo de interpretación y entrada de audio tendrá las siguientes características eléctricas:

· Nivel de entrada de audio con AGC: 

-16,5 dBV (150 mVeff) a +3,5 dBV (1500 mVeff)

· Nivel de entrada de audio sin AGC: 

-4.4 dBV (600 mVeff)

· Impedancia de entrada asimétrica: = 10 kOhm

· Impedancia de entrada CC: = 200 kOhm

El módulo de interpretación y entrada de audio será 
LBB 3422/20 o similar.

5 Emisores y accesorios

5.1 Emisores de potencia media y gran potencia

Los emisores de infrarrojos serán emisores de infrarrojos de potencia media y gran potencia adecuados para ser utilizados en zonas amplias. Una salida de potencia seleccionable, acoplada con la direccionalidad eficaz de los emisores, proporcionará una cobertura muy buena de las salas más grandes o halls con techos altos. Al colocar de forma estratégica múltiples unidades, incluso las áreas más grandes quedarán cubiertas de una forma económica y fácil. Si los emisores no reciben las ondas portadoras, cambiarán al modo en espera. 

El emisor ofrecerá las siguientes características y ventajas:

· El emisor de potencia media cubre hasta 1000 m2 (un transportador, 4 canales de calidad estándar)

· El emisor de gran potencia cubre hasta 2000 m2 (un transportador, 4 canales de calidad estándar)

· Selección de salida de potencia para obtener eficacia y economía

· Conexión de corriente eléctrica universal para su utilización en todo el mundo.

· Sin ventilador (enfriado por convección) para un funcionamiento más silencioso y menos piezas móviles que puedan desgastarse

· Indicadores LED para comprobación del estado del emisor

· Comunicación entre el emisor y el transmisor para una fácil comprobación por parte del operario

· Encendido automático cuando el transmisor está encendido y viceversa

· Control de ganancia automática para garantizar la función IRED (diodos emisores de infrarrojos) con una máxima eficacia

· Compensación automática de los cables para garantizar una máxima eficacia de transmisión con diferente calidad de cables

· Finalización automática de los cables para una instalación simplificada

· Circuitería de protección de la temperatura para una conmutación automática del emisor de plena potencia a media potencia si la temperatura llega a ser demasiado elevada

· Soportes para montaje en techos y tarimas, para una instalación simplificada

· Ángulo ajustable del emisor para garantizar una máxima cobertura

· IRED protegidos por una placa de cobertura, de forma que las unidades sean fáciles de mantener y limpiar 

· Diseño atractivo y con estilo

· Cable de la red eléctrica  

El emisor tendrá los siguientes controles e indicadores:

· Dos LED amarillos: uno en cada panel del emisor para indicar que dicho panel está encendido y está recibiendo ondas portadoras del transmisor

· Dos LED rojos: uno en cada panel del emisor para indicar que dicho panel está en modo de espera

· LED rojo y amarillo iluminados a la vez para indicar que el panel del emisor funciona incorrectamente

· LED rojo parpadeando y LED amarillos para indicar que el panel del emisor está en modo de protección de temperatura

· Conmutador de reducción de potencia para reducir la salida del emisor a media potencia

· Dos conmutadores de compensación de retraso para compensar las longitudes diferentes de los cables entre transmisor y emisores

El emisor ofrecerá los siguientes servicios de interconexión:

· Conector europeo macho para la conexión de la red eléctrica

· Entrada HF y conectores de salida (2 x BNC) para conexión a transmisor y en bucle a otros emisores 

El emisor tendrá las siguientes características físicas:

	Montaje
Se utilizará un soporte de


suspensión para un montaje 


directo en techo 


Se utilizarán placas de montaje 


para tarimas con cable 


Whitworth de ½ pulgadas y M10 


Se utilizará un soporte de 


montaje en muro para fijar los 


emisores a las superficies de la 


pared

	Dimensiones
LBB 4511/00 sin soporte 

(AltoxAnchoxFondo)
200 x 500 x 175 mm 


LBB 4512/00 sin soporte 


300 x 500 x 175 mm 


Ángulo del emisor 0, 15 y 30° 


para montaje en tarimas 


0, 15,30 ,45 ,60 ,75 y 90° para 


montaje en pared / techo

	Peso
LBB 4511/00 sin soporte

6.8 kg


LBB 4511/00 con soporte


7,6 kg


LBB 4512/00 sin soporte


9,5 kg


LBB 4512/00 con soporte


10,3 kg

	Acabado
Color bronce


El emisor tendrá las siguientes características eléctricas y ópticas
· Número de IRED: 260 (LBB 4511/00), 
480 (LBB 4512/00)

· Total salidas IR a 20 ºC:


8 Wrms 16 Wpp (LBB 4511/00), 

16 Wrms 32 Wpp (LBB 4512/00)

· Intensidad óptica máxima total:

9 W/sr (LBB 4511/00), 

18 W/sr (LBB 4512/00)

· Ángulo de intensidad media: +/- 22°

· Entrada HF: nominal 1Vpp, mínimo 10 mVpp

· Salida HF: 1 Vpp, 6 VDC, 75 Ohm

· Voltaje de la red eléctrica:  De 90 a 260 V, 
de 50 a 60 Hz

· Consumo de energía: 

100 W (LBB 4511/00), 

180 W (LBB 4511/00)

· Consumo de energía (en espera): 8 W (LBB 4511/00), 10 W (LBB 4512/00)

El emisor será Bosch LBB 4511/00, LBB 4512/00 o similar.

5.2 Soporte de montaje en pared

El soporte de montaje en pared se utilizará para instalar el emisor de infrarrojos.

El soporte de montaje en pared tendrá las siguientes características físicas

	Dimensiones
 200 x 280 x 160 mm

(AltoxAnchoxFondo)

	Peso
1,.8 kg

	Acabado
Cuarzo gris


El soporte de montaje en pared será Bosch LBB 3414/00 o similar.

5.3 Maletines de almacenamiento

Los maletines de almacenamiento se utilizarán para almacenar y transportar los emisores y los cables.

El maletín tendrá las siguientes características físicas:

	Dimensiones
Audipack 13891
(AltoxAnchoxFondo)
250 x 540 x 300 mm


Audipack 13892


250 x 540 x 400 mm

	Peso
Audipack 13891


6,5 kg


Audipack 13892

7,0 kg

	Acabado
Gris


El maletín de almacenamiento será Audipack 13891 para el LBB 4511/00 y Audipack 13892 para el LBB 4512/00 o similar.

5.4 Emisor de proyección ancha y baja potencia

El emisor de proyección ancha y baja potencia es adecuado para ser utilizado en salas de conferencia pequeñas. 

El emisor ofrecerá las siguientes características y ventajas:

· Solución económica para salas de conferencia pequeñas

· Cubre hasta 200 m2 (un transportador, 4 canales de calidad estándar)

· Selección de salida de potencia para obtener eficacia y economía

· Alimentación incorporada

· Se enciende automáticamente cuando el transmisor está encendido y viceversa

· El control de ganancia automática garantiza la función IRED (diodos emisores de infrarrojos) con una máxima eficacia

· Indicadores LED para comprobación del estado del emisor

· Soporte para montaje en techo, pared y tarimas incluidas, lo que simplifica la instalación

· El ángulo ajustable del emisor garantiza una máxima cobertura

· IRED protegidos por una cubierta frontal, haciendo que las unidades sean fáciles de mantener y de limpiar

· Diseño atractivo y con estilo

· Enchufe de terminación y cable de alimentación de red incluidos

El emisor tendrá los siguientes controles e indicadores:

· LED verde para indicar que el emisor está encendido y está recibiendo las ondas portadoras del transmisor

· LED rojo, que se ilumina cuando la potencia de salida de infrarrojos del emisor se reduce al 70% o a menos del nivel de salida normal. 

· Conmutador de reducción de potencia para reducir la salida del emisor a media potencia

El emisor ofrecerá los siguientes servicios de interconexión:

· Conector europeo macho para la conexión de la red eléctrica

· Entrada HF y conectores de salida (2 x BNC) para conexión a transmisor y en bucle a otros emisores

El emisor tendrá las siguientes características físicas:

	Montaje
Soporte para montaje de 


techo, pared y tarima con 


cable Withworth de 3/8 


pulgadas

	Dimensiones
176 x 300 x 125 mm
(AltoxAnchoxFondo)
Ángulo del emisor


De 0 a 90° (sin pasos)

	Peso
1,5 kg

	Acabado
Negro


El emisor tendrá las siguientes características eléctricas y ópticas

· Número de IRED: 88

· Salida IR total: 1.8 Wrms 3.0 Wpp

· Intensidad óptica máxima total: 

· 2.0 W/sr

· Ángulo de intensidad media: 

· +/-24° vertical, +/-48° horizontal

· Voltaje de la red eléctrica:  

· de 105 a 125 V o de 220 a 240 V seleccionable internamente, de 50 a 60 Hz

· Consumo de energía: 25 VA

· Consumo de energía (en espera): 5 VA

6 Receptores, paquetes de pilas, unidades de recarga y maletines de almacenamiento

6.1 Receptores

Estos receptores diseñados ergonómicamente incorporarán la tecnología electrónica más reciente, incluido un IC especialmente diseñado, para garantizar el máximo rendimiento y una larga duración de las pilas. Los receptores serán adecuados tanto para la distribución de idiomas como de música.

El receptor ofrecerá las siguientes características y ventajas:

· IC especialmente diseñado para un rendimiento máximo y una larga duración de las pilas 

· Sistemas electrónicos de recarga integrados en el chip para garantizar un óptimo rendimiento de recarga

· Pantalla LCD de 2 dígitos con indicación del estado de la batería y de la recepción

· Función de sincronización, de forma que el número de canales disponibles siempre es el mismo que el número de canales que esté utilizando el sistema Esto eliminará la necesidad de desplazarse por canales que no se estén utilizando

· Silenciador automático de la señal de audio cuando la señal sea demasiado baja, para garantizar que el usuario sólo recibirá audio de gran calidad

· Alimentación mediante pilas desechables (2 pilas alcalinas AA, no incluidas) o paquete de pilas recargables NiMH que respeten el medio ambiente

· No se consume energía cuando el auricular está desconectado

· Clip para fácil transporte

· Modo de medición para fácil verificación de la cobertura del emisor

· Diseño atractivo y con estilo

· Hasta 200 horas de funcionamiento con pilas alcalinas

· Hasta 75 horas de funcionamiento con paquete de pilas

· Recarga completamente las pilas vacías en 1 hora y 45 minutos

El receptor tendrá los siguientes controles e indicadores:

· Pantalla LCD de 2 dígitos con número de canal e indicación del estado de la pila y de la recepción

· Botón de encendido y apagado

· Ajustador del deslizamiento del control del volumen

· Botones para seleccionar los canales hacia arriba y hacia abajo

· LED de indicación de la recarga

El receptor ofrecerá los siguientes servicios de interconexión:

· Conector de salida de clavija estéreo para auriculares de 3,5 mm

· Contactos de pilas para utilizar con pilas alcalinas AA

· Conector para utilizar con paquetes de pilas

· Contactos de recarga en el lateral izquierdo del receptor para compatibilidad con unidades de recarga LBB 4560/XX

El receptor tendrá las siguientes características físicas:

	Dimensiones
155 x 45 x 30mm

(AltoxAnchoxFondo)

	Peso sin incluir las pilas
75 g

Peso con pilas incluidas
125 g

	Acabado
Marrón oscuro con plateado


El receptor tendrá las siguientes características eléctricas y ópticas

· Nivel radiación IR: 4 mW/ m2 por transportador

· Ángulo de sensibilidad media: +/-50°

· Nivel de salida del auricular a 2,4 V (voltaje de la pila): 450 mVrms (voz a volumen máximo, auricular de 32 Ohm)

· Rango de frecuencia de salida del auricular: 

· de 20 Hz a 20 kHz

· Impedancia de salida de auricular:

· de 32 Ohm a 2 kOhm

· Relación señal / ruido máxima: > 80 dB(A)

· Voltaje de alimentación: de 1,8 a 3,6 V, nominal 2,4 V 

· Consumo de energía a 2,4 V: 

· 15 mA (voz a volumen máximo, auricular de 32 Ohm)

· Consumo de energía (en espera): < 1 mA

El receptor será Bosch LBB 4540/04, LBB 4540/08, 
LBB 4540/32 o similar.

6.2 Paquetes de pilas NiMH

Estos paquetes de pilas NiMH, disponibles en unidades de 10, son adecuados para utilizarlos con los receptores.
El paquete de pilas NiMH tendrá un sensor de temperatura para garantizar un óptimo proceso de recarga.
El paquete de pilas NiMH tendrá las siguientes características físicas:

	Dimensiones
14 x 28 x 49 mm

(AltoxAnchoxFondo)

	Peso
50 g


El paquete de pilas NiMH tendrá las siguientes características eléctricas:

	Voltaje
2.4 V

	Capacidad
1100 maH


El paquete de pilas NiMH será Bosch LBB 4550/00 
o similar.

6.3 Unidades de recarga

Las unidades de recarga se utilizarán para recargar y almacenar unidades receptoras.

Las unidades de recarga ofrecerán las siguientes características y ventajas:

· Alojamiento hasta para 56 receptores

· Conexión de corriente eléctrica universal para su utilización en todo el mundo.

· Entrada de corriente con conexiones en bucle

· Recarga rápida: tiempo máximo requerido; 
1 hora y 45 minutos

· Cable de la red eléctrica 

Las unidades de recarga tendrán los siguientes controles e indicadores:

· Conmutador de encendido y apagado

En los receptores aparecerá una indicación del estado de recarga.

Las unidades de recarga ofrecerán los siguientes servicios de interconexión:

· Entrada de corriente con conexión en bucle; conector europeo macho y hembra de la red eléctrica

· 56 contactos de recarga. Compatibilidad con 
receptores LBB 4540/XX

Las unidades de recarga tendrán las siguientes características físicas:

	Montaje
LBB 4560/50: se incluirán 


tornillos y enchufes para 


montaje en pared

	Dimensiones
LBB 4560/00 :

(AltoxAnchoxFondo) 
230 x 690 x 530 mm

                                        LBB 4560/50: 


                                        130 x 680 x 520 mm

	Peso sin receptores
LBB 4560/00: 15.5 kg

LBB 4560/50: 11.2 kg 

	Acabado
Marrón oscuro con gris 


Las unidades de recarga tendrán las siguientes características eléctricas:

	Voltaje de la red eléctrica
De 90 a 260 V, de 50 a 60 Hz

	Consumo de energía
270 W (56 receptores cargando)

(modo en espera)
17 W (sin receptores en la 


unidad de recarga)


Las unidades de recarga serán Bosch LBB 4560/00 (maletines de recarga), LBB 4560/50 (centro de recarga) 
o similar.

6.4 Maletín de almacenamiento

El maletín de almacenamiento se utilizará para almacenar y transportar hasta 100 receptores.

El maletín tendrá las siguientes características físicas:

	Dimensiones
207 x 690 x 530 mm

(AltoxAnchoxFondo)

	Peso
7,5 g 

	Acabado
Gris


El maletín de almacenamiento será Audipack 6402 o similar.

7 Auriculares

7.1 Auriculares estéreo ligeros

Los auriculares estéreo ligeros estarán indicados para utilizarse con los receptores. Las alfombrillas auditivas sólidas y las alfombrillas auditivas de repuesto están diseñadas para utilizarse con estos auriculares estéreo ligeros.

Los auriculares estéreo ligeros tendrán las siguientes características físicas y eléctricas:

	Conexión
Cable de 1,3 m con clavija de 


3,5 mm 

	Impedancia
32 Ohm

	Respuesta 
de 50 Hz a 20 kHz (-10 dB) de 

frecuencia de audio

	Capacidad de manejo de potencia 50 mW

	Sensibilidad (1 kHz)
 98 dB SPL/auricular a 


1 mW/auricular

	Peso
 70 g 

	Acabado
 Marrón oscuro con plateado


Los auriculares estéreo ligeros serán Bosch LBB 3443/00 
o similar. Los auriculares estéreo ligeros serán Bosch 
HDP-LWSP o similar. El conjunto de alfombrillas auditivas de repuesto será Bosch LBB 3443/50 o similar.

7.2 Auriculares bajo la barbilla

Los auriculares bajo la barbilla estarán indicados para utilizarse con los receptores. Podrá utilizarse un conjunto de alfombrillas auditivas de repuesto con los auriculares bajo la barbilla.

Los auriculares bajo la barbilla tendrán las siguientes características físicas y eléctricas:

	Conexión
Cable de 1,2 m con clavija de 


3,5 mm

	Impedancia
300 Ohm

	Respuesta de
de 50 Hz a 5 kHz (-10 dB) 

frecuencia de audio 

	Capacidad de manejo de potencia 60 mW

	Sensibilidad (1kHz)
107 dB SPL/auricular a 


1 mW/auricular

	Peso
33 g

	Acabado
Negro


Los auriculares bajo la barbilla serán LBB 3441/10 
o similares. El conjunto de alfombrillas auditivas de repuesto será LBB 3441/50 o similar 

7.3 Auricular único

El auricular único está indicado para utilizarse con los receptores. 

El auricular único tendrá las siguientes características físicas y eléctricas:

	Conexión
Cable de 1,2 m con clavija de 


3,5 mm 

	Impedancia
32 Ohm

	Respuesta de 
de 100 Hz a 5 kHz (-10 dB) 

frecuencia de audio

	Capacidad de manejo de potencia 5 mW

	Sensibilidad (1 kHz)
114 dB SPL/auricular a 


1 mW/auricular 

	Peso
 25 g

	Acabado
 Gris oscuro


El auricular único será LBB 3442/00 o similar.

7.4 Auriculares dinámicos de gran calidad

Los auriculares dinámicos de gran calidad estarán indicados para utilizarse con los receptores. Podrá utilizarse un conjunto de alfombrillas auditivas de repuesto con estos auriculares dinámicos de gran calidad.

Los auriculares dinámicos de gran calidad tendrán las siguientes características físicas y eléctricas:

	Conexión
Cable de 1,2 m con clavija 


chapada en oro de 3,5 mm 

	Impedancia
 360 Ohm

	Respuesta 
de 250 Hz a 13 kHz (-10 dB) 

de frecuencia de audio

	Capacidad de manejo de potencia 200 mW 

	Sensibilidad (1 kHz)
 96 dB SPL/auricular a 


 1 mW/auricular

	Peso
 90 g

	Acabado
 Negro / gris


Los auriculares dinámicos de gran calidad serán 
LBB 3015/04 o similares. Las alfombrillas auditivas de repuesto serán LBB 9095/50 o similares.

8 Mostrador de interpretación de 6 canales y accesorios

8.1 Mostrador de interpretación de 6 canales 

El mostrador de interpretación de 6 canales será un mostrador de interpretación controlado por microprocesador y para un solo usuario, que ofrecerá una solución económica para proporcionar interpretaciones a los participantes de las conferencias. Estará conectado al transmisor mediante un módulo de interpretación y entrada de audio simétrico. La señal de la sala será enrutada desde el transmisor hasta los mostradores de interpretación. 

Podrá utilizarse un mostrador de interpretación de 6 canales con altavoz como unidad independiente, de sobremesa o empotrada.

El mostrador de interpretación de 6 canales ofrecerá las siguientes características y ventajas:

· Micrófono incorporado

· Alojamiento de 6 canales para idiomas diferentes más el idioma original de la sala

· Posibilidades de conexión en bucle para hasta 12 mostradores de interpretación dentro y/o entre las cabinas de interpretación

· Alojamiento de hasta tres mostradores de interpretación por cabina

· Tecla de preselección del canal entrante para no tener que buscar manualmente por todos los canales de idiomas disponibles

· Cambio rápido entre el idioma de la sala y el canal establecido en el selector de canales para reducir los errores del operario

· Función electrónica de bloqueo de canal para evitar que los intérpretes de diferentes cabinas utilicen el mismo canal de salida

· Función de activación del auto relé para permitir que el intérprete proporcione el idioma de auto relé (OR2) para las interpretaciones mediante relé

· Una función de desactivación en canal B para permitir que el intérprete desactive el canal B a la vez que garantiza que el mostrador sigue conectado al canal A

El mostrador de interpretación de 6 canales tendrá los siguientes controles e indicadores:

· Micrófono instalado sobre un tubo flexible, completado con un anillo claro, que se iluminará cuando el micrófono esté encendido

· Controles del volumen de los auriculares, bajos y agudos

· Tecla de selección del canal A-B con indicadores de selección del canal

· Seis teclas de selección del canal B de salida con indicadores de selección del canal

· Indicador “OR2” de salida (auto relé)

· Indicadores de “canal utilizado” para mostrar los canales que están siendo utilizados por otros intérpretes

· Tecla de “silencio” del micrófono

· Tecla de activación del micrófono con indicador de estado LED

· Tecla de selección con indicadores LED para cambiar rápidamente entre el idioma original de la sala y el canal establecido en el selector de canales

· Indicador “OR2” (auto relé) del canal de entrada para mostrar que el idioma original de la sala se ha sustituido por un canal de interpretación de transferencia, cuando la función de auto relé está en funcionamiento

· Selector del canal del idioma entrante para controlar los auriculares

· Tecla de llamada (voz) para proporcionar comunicación bidireccional entre el intérprete y el presidente / operador

· Tecla de mensaje de salida

· Indicador de mensaje de entrada

· Conmutador giratorio para preestablecer el canal de salida a través de la salida A

El mostrador de interpretación de 6 canales ofrecerá las siguientes funciones de interconexión:

· Cable de 3 m terminado con un conector de 25 pines 

tipo sub-D

· Conector de 25 pines tipo sub-D para conexiones en bucle

· Conectores de auriculares de clavija estéreo de 6,3 mm

· Conector tipo DIN de 180º de 15 polos para conexión de los auriculares del intérprete con el micrófono, más conmutador para silenciar el micrófono incorporado

· Conector auxiliar (mensaje) para la función de mensaje del mostrador

El mostrador de interpretación de 6 canales tendrá las siguientes características físicas

	Montaje
De sobremesa o empotrado

	Dimensiones
20-58 x 250 x 189 mm


(Alto (delantero) – Alto


(trasero) x Ancho x Fondo)

	Peso
1,75 kg

	Acabado
Gris claro


El mostrador de interpretación de 6 canales tendrá las siguientes características eléctricas:

	Respuesta de frecuencia

De 125 Hz (-10 dB) a 



12.5 kHz (-2 dB)

	Equivalente medio 

< 32 dB 
presión de sonido 

debido a ruido inherente


	Distorsión armónica total 
< 5% 
en sobrecarga

	Atenuación
> 66 dB 

de superposición


El mostrador de interpretación de 6 canales será 
LBB 3222/04 o similar. 

8.2 Auriculares de interpretación

Estos auriculares dinámicos y ligeros podrán conectarse directamente al mostrador de interpretación de 6 canales. Podrá utilizarse un conjunto de alfombrillas auditivas de repuesto con estos auriculares dinámicos de gran calidad.

Los auriculares de interpretación tendrán las siguientes características físicas y eléctricas:

	Conexión
Cable de 1,5m con clavija de 


6,3 mm 

	Impedancia
De 250 Hz a 13 kHz (-10 dB)

	Capacidad de manejo de potencia 200 mW

	Sensibilidad (1kHz)
97 dB SPL/auricular a 


0 mW/sistema 96 dB 


SPL/auricular a 1 mW/auricular

	Peso
78 g

	Acabado
Negro / gris


Los auriculares de interpretación serán LBB 9095/30
o similares. Las alfombrillas auditivas de repuesto serán 
LBB 9095/50 o similares.

8.3 Cables de extensión 

Los cables de extensión se utilizarán para interconectar mostradores de interpretación de 6 canales cuando el cableado estándar sea demasiado corto.

Los cables de extensión tendrán las siguientes características físicas:

	Tipo de conectores
Tipo sub-D de 25 polos con 


mecanismo de bloqueo de 


deslizamiento 

Tipo de conectores


Conector tipo sub-D de 25 


polos con mecanismo de 


bloqueo de pines

	Acabado
Estuche gris


Los siguientes productos (o similares) serán utilizados para la extensión del cable:

· Montaje de cable de extensión LBB 3306/05 de 5 m con enchufe y conector tipo sub-D de 25 polos

· Montaje de cable de extensión LBB 3306/20 de 20 m con enchufe y conector tipo sub-D de 25 polos

· Cable de instalación de 100 m LBB 3306/00 sin conectores
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